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BIATBOPEHHS IHANBIAYAJIBHO-ABTOPCBKHUX
THTEPMEJIAJIBHUX AJIFO3IA Y IEPEKJIA I

Anomayia. Y cmammi posensioaemuvca npodiema nepexiady iHougioyanibHO-aemopCbKux iHmepmeoiaibHUx ano3iil.
Pizni cmpamezii 6i0meopenns makux ano3iti y nepekiaoi aHanizyiomsca 3 no3uyii ix egpekmueHocmi 05 30epexceHHs
acoyiamugHoz2o hoHy ma po3Kpumms a8MopcbKO20 3a0YMY.

Knrwouoei cnosa: inmepmedianvta anto3is, amo3usHa 614cHA HA36a, MPaHchopmayis anosiil, Nepekiadaybka cmpamezis.

Tpancdopmaris iHTepMeTiaTbHUX ar03id, AKi BiJCHIIAIOTh YMTa4da A0 KAPTHH, CKYJBITYp, T€aTpalbHUX
ITOCTAaHOBOK, MY3WYHHX TBOPIB 1 KiIHO(UITEMIB, — JOBOJII IOUIMPEHE SIBUINE B XYIOKHIX TBOpaX.

[Tig Tpancdopmariero aro3ii po3ymieTbesl OKa3ioHaJIbHA 3MiHA BUXIIHOTO BHCIIOBY a00 BIIAcHOI Ha3BH 3i
30epexeHHsIM 0a30BUX €JIEMEHTIB, 1[0 0OyMOBIIIOIOTH IXHIO BIi3HaBaHICTh. TpaHchopMalist iHTepMeTiaTbHIX
aro3iii Moxke HaOyBaTH PizHUX (POPM 3aJIEKHO BiJl aBTOPCHKOI iHTEHIii. BoHN MOXyTh TpaHchopMyBaTHCs Ha
(doHeTHUHOMY, IpadiuHOMY, JEKCHYHOMY UM CUHTAKCUYHOMY DPIBHSX AJISI CTBOPEHHS MEBHOIO CTUJIICTUYHOTO
edexry. I1ix yac yTBOpeHHS TaKWX ajro3il 32 OCHOBY O€pYTHCS TOJIOBHI PHCH 1HIIOTO MOHATTS YH CUTYAIlil, AKi
JISKATh 32 MEXaMH XyI0KHBOT'O TBOPY 1 Ha sIKi HaTskae aBTop. OCHOBHI pHCH NIE€BHOI CUTYyalii ,,BOY1OBYIOTECS”
B CEMaHTHUKY OkazioHami3my. Lleit npuiiom — Boanmmii, siCKpaBuii Criocio BUPaXeHHS MIEBHOTO 3MicTy. OCHOBOIO
CTBOPEHHS JOIaTKOBOTO 3MICTY € HOBa iH(hopMarlisi, HeOyneHHUI OIS Ha JiMCHICTD, KU 320€31eYy€eThCs 3a
PaxyHOK HE3BHYHOI KOMOIHATOPHUKH KOMITOHEHTIB 1 CIIEIlialbHAX JePUBALIMHNX mporeciB. [ yeBimoMIeHHS
cyTi TpaHC(OPMOBAaHUX YTBOPEHb, PO3YMiHHS TOTO, sIKa O3HAKa 1 YOMy BHCYBA€ThCS HA HEPIUUil IJIaH Ta MOB-
HOTO PO3KPHUTTS METACEMIOTHYHOTO 3MICTy alto3ii MoTpiOHe 3amydeHHs eKCTPaNliHTBAIbHOI CUTYAIlil, Ha 5Ky
pobuthcs Hatak. Taki ano3ii BUKOHYIOTh BaXIJIMBY XYAOKHbO-€CTETUYHY (DYHKLIIO, € BaKIMBUM €JIEMEHTOM
CTPYKTYPH TEKCTY OPHTiHAIY, BUPAXKEHHSIM TBOPYOi 1HAMBIIYallbHOCTI aBTOpa YM € OJHUM i3 3ac00iB Xapax-
TEPUCTHUKU Teposi, TOMY BUIIyYEHHS iX y HepeKiiai 3Ha4HO 3HMXKYE BHPa3HI MOXIIMBOCTI BUXITHOTO TEKCTY.
3niiicHIOIOUN TIepeKIIaj BaXKIIMBO 30€perTH CBOEPIAHICTE OPUTiHAY, a[JeKBATHO IIepeJaTH parMaTiKy, 10 sSKOi
BITHOCSTBCS MIEPEyCiM caMe 3HauYeHHs] HOBU3HH, 1HINBIyadbHOCTI, 00pa3HOCTI CIIOBa, a ISl IIbOr0 HOTpiOHE
ONTHUMaJIbHE BUKOPUCTAHHS MOTEHUIMHUX pecypciB MOBU-PELIENITOPA.

Take okazioHaNbHE BUKOPUCTAHHS IHTEpMEIialIbHUX allfo3ill yCKIagHIOE 1 0e3 TOro CKiIajHe 3aBIaHHs, IO
3aB)K/I1 BUHUKAE ITi]] 9ac MEPEKIIATy TaKUX OAMHUIIb. AHITIOMOBHI YATaqi 3p03YMIIOTh 1 OIIHATH IPUIHOM, OCKUTBKH
MOXYTbh BiJITHOBUTH BUXiJHY MOBHY ()OpMy aTto3ii, a I yKpaTHCHKOTO YUTa4a HEPIJKO BiH 3aJMIIAE€THCS HE3PO3Y-
mimmm. [lepexmagadeBi moTpiOHO BUKOPUCTOBYBAaTH TaKi CTparerii, siki O JOMOMOIIH BiTHOBUTH OakaHi acoriartii.
Crroci BiITBOPEHHS TAaKMX 031l y MepeKIiai 3aekaTuMe Bifl (hopMu 1 3BydaHHS BUXiTHOT HA3BU 200 BUCIIOBY.

IaTepmenianpHi BIacHi iMeHa HEpPiKo TpaHCHOPMYIOThCA Ha Tpadiko-hOHETUIHOMY PiBHI Y Takui crocio,
110 BigOYBA€eThCS PO3UICHYBaHHS (IPOOJICHHS) OHOIO CJIOBA, IPU LIbOMY YaCTUHH IIEPETBOPIOIOTHCS B CAMO-
cTiitai cnoBa. Hampukinaz, y HoBenax O. ['eHpi HempomyTi repoi cipuiiMaioTh iMeHa BiIOMHX OCOOMCTOCTEH Ha
Cy4JacHHH M amMepuKaHChKUH naja. Tak, omHa 3 TepOiHb HOBENH ,,3 BUPY OOreMu BpsATOBaHA™ CIPHUIHSIIA iM’s
rpenskoro ckynbnropa [Ipakcurens (Praxiteles) sik Prax Italis [432, c. 640].

A 36-25-42 young lady was saying to an eminent sculptor: “Fudge for your Prax Italys! Bring one of your
Venus Anno Dominus down to Cohen's and see how quickly she’d be turned down for a cloak model. Back to the
quarries with your Greeks and Dagos!” [14, c. 640].

Hracv monooa nedi poxig 36-25-42 cosopuna 6i1oMomy CKyIbnMoOposi:

— Jlamanoeo wunsea ne sapmuti eaw Ilpaxc Imanic'! [lpunecimo tioco Benepy Anuno [Jomini 0o Koeana i 6u
nobauume, wo it mam obepuyms Ha manexen. Xaii eawi epexu ma imanitiyi 3a0uparOmMsvcsi HA3a0 y c80i Kame-
uapni [1, c. 14].
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VY nepexnani M. PsboBa TpaHchiTepye iM’s 1 ToACHIO€ Horo y mocuianHi — 'Jleni, o4eBUIHO, X04e CKa3aTH
«IIpakcutensy, xoua TopedHo Oyno O TOMATH, IO 1€ TPEIbKUN CKYIBIITOP.

Slxmio iM’st MaNloBioMe HiJTBOBiH aymuTOpii, TO JHUIIe TPAaHCKOAYBAaHHS He 3pOOHTH a03it0 3pO3yMLIOLO.
Tomy mepexiiazady NOBOAWTHCS BBOJUTH BHYTPIIIHBOTEKCTOBI a00 IMO3aTEKCTOBI MOsICHEHHSA. BimrBopuTH
KOMIYHHH e(peKT MOXHA 1 32 TOTIOMOTOI0 OMHUCOBOTO TePeKIIaay, KOIH MPH [[-OMY HE TOPYIIYIOTHCS 3MiCTOBA
1 CTHITICTHYHA IUTICHICTH TEKCTY.

[HTepMenianbHi BIACHI iMEHa MOXXYTh TpaHC(OPMYBATHCS 3a JTOTIOMOTOI0 3aMiHHM OJHOTO 3 KOMITOHEHTIB
MIPI3BUIII BiIOMHUX JIFONIEH, aBTOPCHKOTO TepeiiMEeHyBaHHSI, HEPIIKO YTBOPIOIOUH KaIaMOyp.

VY pomani J[x. ®aymsa ,,Bexxa 3 wopHOTO nepesa” xymoxHHK [eHpi bpecii 3HEBaKIMBO Ha3WBae amMepu-
KaHCBKOTO XyAO)KHUKa-abcTpakiionicra [owcexcona llonnoxka [4, c. 53] (Pollock) — Jackson Bollock [9, c. 50].
Jxexcon I1ommok — oiH i3 TOJIOBHUAX MIPEJCTABHHUKIB HAIIPSMY ,,"KHBOITUCY JTii”, 32 SIKHM CaM IPOIIEC TBOPUOTO
aKTy Ba)KIMBIIIWH, HIXK pe3ynbTar poOOTH, BiH Aa€ cBOOOMY MiACBiMOMUM iMITyIbcaM. OCKUTBEKA e iM’sT MaJio
BiJJOM€ YKpaiHCPKOMY YMTa4€Bi, i TOMy HOMY Ba)KKO BiTHOBHTH HOTro BUXimHY hopMmy, nepeknanad B. Pyxwuirs-
KU TPAHCKOAYE II€ iM’S 1 To/1a€ MOSICHEHHS B IPUMITKaX.

I'epoit pomany Jlx. ®@ayn3a I'enpi bpecni mae mpisBuceko i xymoxkuauky Ilabmno Ilikacco — Old Pickbum
[9, c. 80], sixe OymyeThcst Ha POHETUUHIN CITIB3BYYHOCTI. BOHO Mae nBa enementu: Pick — niobupamu i bum —
CiOHUYA. AHTIIOMOBHUM 4YHTadaM 3pO3YMLNO, III0 MA€ThCS Ha yBasi: Pic-ass-o, TOOTO MepIiwii CKIajg € OMO-
thoHOM 10 miecnoBa fo pick, a ass — Tpy0OI0 CHHOHIMIYHOIO (hOPMOFO 10 bum. 3p03yMiso, MO BiATBOPUTH IIFO
MOBHY TPy B IepeKia/li MPaKTHIHO HEMOXIIMBO. TOMy mepeKianad BAaBCs 0 OLIBII eKCIUTIUTHUX 3ac00iB,
3aJIMIIABINY TOBHICTIO iM’s ITikacco, ajre JoAaBIIM MaIONPHUCTONHUI emiTeT — oma eena [4, c. 88].

36epexxerns popMu TpaHchopmarii MOKIMBE ITiJ Yac Tepenadi BiJOMHAX adio3WMBHUX iMeH. [l BiaTBO-
peHHs TpaHC(HOPMOBAHHX ATFO3UBHHUX iIMEH 00MEKEHOI BIIOMOCTI a00 30BCIM HEBIJJOMHUX YUTAUEB1 JOBOAUTHCS
BIABATHUCS 10 KOMITEHCAIIIMHIX PUHOMIB: aJleKBaTHUX 3aMiH 1 MOSICHIOBAIILHOTO TIEpEKIIaIy.

OxkazioHaNbHI iHTepMeIialibHI aio3ii CTBOPIOIOTHCS 1 32 PaXyHOK CIIOBOTBIpHUX MPOIECiB (BiIOHOMACTHY-
HOTO CIIOBOYTBOPEHHSI), SIKi TOBIHHEH BPaXOBYBAaTH IepeKianad. BoHM MOXyYTh mepenaBaTics pi3HUMH 9acTH-
HaMH MOBH, TOOTO aKTyaJli3yBaThCs Ha piBHI MOP(OJIOTIYHOTO KOHTEKCTY. Y MBOMY pasi 3MicT amto3ii 00yMoB-
JIEHO HE TIJIBKHU CIOBOTBOPYOIO (POPMOIO, a i caMuM JpKepenioM. [leprBaTHBY € CKIIaHIIIAMU 38 CTPYKTYPOIO
1 CEeMaHTHKOIO, sIKa JOMOBHIOETHCS W YCKIIAIHIOETHCS TOJATKOBUMH KOHOTOTHBHUMH KOMITOHEHTaMHU — BilOy-
Ba€THCS TOE€THAHHSA KOHOTAaTHBHUX 3HAYCHHb OCHOBH 1 GopmanTa. CIIOBOTBOPEHHS ITMX IMEH HalJacTimie Bif-
OyBa€eThes 3a IOMOMOTOI0 adikcartii (3a IpOXyKTHBHIMH MoJiessiMu). [lepexian Takux oka3ioHATBHHUX ailo3iit
3aJIeXKUTH Bif CIIOBOTBOPYHX MOXKIMBOCTEH MOBH mepekiany. KokHui BHITaJOK BUMarae OKpeMoro mepexia-
JAIBKOTO pileHHd. BiToHIMHI MPUKMETHUKH MArOTh 3/1€0UTBIIOr0 BiAMOBITHIKH Y MOBI NepeKIaay, o IIe
it 06YMOBITIOEThCS IMUPOKOIO BiOMICTIO aTF03MBHOTO iMeHi. [XHilf 3MicT OB’ A3aHuil 3 iH(OPMATHBHIM 3HAYEH-
HSIM OCHOBH, TP IbOMY €KCIUTIKYEThCS CeMa IOpPiBHIHHS:

Something in his tone had made me suspect that he knew my father might be the Lord Vader-ish presence
breathing audibly (audibly to me — whether audibly to him I don 't know) on the other line [17, c. 293-294].

LJocw y 1io20 moHI 3Mycuno MeHe 3anioo3pumu, wo 6iH 3HAE NPo 0apmMeEetoepiecbKy NPUCYMHICHb MO20
bambKa Ha AiHiT HaWoi po3mMosy (s 4y tio2o OUXanHs, a yu 4ye 6iH, He 3Haw) [7, c. 350].

J1g BiATBOpEHHS MPUKMETHHKA BiJI IIPi3BHIIA BIJOMOTO IMEPCOHAXKA KIHOCTIONET, TTIepekiaiad CIyITHO JOAaB
iM’s1 7Tt O1TBIIIOT BITI3HABAHOCTI HOTO YUTa4deM, IpU IbOMY MOXKHa Oys1o O He naBatu komeHTap (apt Beiinep —
OIIMH 13 TOJIOBHHX MEPCOHAXIB KiHOemotel «30psHi BitHN»), OCKITLKH IIeH MTEPCOHAX € TOCUTH BiTOMHM.

Nor did there seem anything Pre-Raphaelite about her now, she was simply a rather attractive bit of seventies
bird... [9, c. 37].

Ta 1 He 6y10 6 Hill menep HIY020 npepadaerimcbko2o — HPOCMo 00CUMb NPUBAOIUBA OIBYUHA, MUNOBA O
cimoecsimux pokis [4, c. 37].

[Ipepacdaenitu — rpyna aHDTIHCEKUX MOETIB 1 XyAOKHHUKIB, sKi 00’ emHamucs 1848 p. y ,.Ilpepadaenitcrire
OpaTcTBO”, i/1€aIOM SIKOTO OyIia O€31MoCcepeHICTh MOYYTTIiB 1 OIM3BKICTh 10 MPUPOIN MICTEITBA.

MOoXITMBO BiATBOPUTH HA TOMY K MOP(OIOTIYHOMY PiBHI i Taki iHTepMeiaibHi amro3ii:

...the Rembrandtesque effect of his great head, with its white hair, against the cushion of his high-backed
seat, was spoiled by the moustache ... [10, c. 46] — ... pembpanOmiscokuil egpekm tio2o 8eIUKOI CUBONOCOT
207108, WO CROYUBANA HA NOOYWYI BUCOKO20 Kpicia, ncysanu eyca ... [2, c. 40];

Moga iie mpo mpuiioM, XapaKTepHHIA ISl MaHEPH MIIChMa IPOCIIaBICHOTO TOJIAHACHKOTO XyIOKHHKA Pemo-
pannaTa — npo epeKTH KOHTPACTHOI CBITIIOTIHI: Ha 3arallkHOMY TEMHOMY TJIi OCBITJIEHI TiJIbKH TOJOBHI YaCTHHU
KapTHUHU, HAITPUKIIAM, OOMHYYst i pyKH Ha MMOPTPETI.
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...it [face] had been made first on the heroic scale with strong structure and marking, as if the features and
vividness of brow and coloring, everything we associate with temperament and character had been molded with
a Rodinesque intention ... [8, c. 46].

...80HO [0bnuyua] 6yn0 3a0ymMane 8 2epoiyHOMY KAIOYL, 3 PUCAMU BOIbOSUMU U YIMKUMY, | IHIsA Yoia, i ceim-
JIOMIHI, 1 8Ci O3HAKU, WO NO8 AZVIOMbCA I3 CULLHOK Ul MeMNepaMeHmHo0 80auero, Oyiu GUKOHAHI 3 POOeHi6-
CbKUM HAMXHeHHAM ... |5, c. 146].

Orroct Pogen — ¢dpaHIy3bkHii CKYIBIITOP, ONWH 3 OCHOBOIOJIOXKHHKIB IMIIPECIOHI3MY B CKYIBITYpi, HOTO
TBOPYICTh BiJJPi3HIETHCSA OCOOTMBUM HEPBOBHM HANPY>KEHHSIM, EHEPTiiTHIM MOJIEIIOBAHHHSAM 00’ €MIB.

[IpoTe He 3aBXaAM MOXIIMBO 1 MOTPIOHO BIATBOPIOBATH MOXIi/IHI aFO3WBHI iMEHa Ha TOMY X Mopdomoriu-
HOMY piBHI, IO i B OpUTiHAIIl, TOMYy BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1HIII MPUHOMH, HEPIIKO i eKCILTIKAIIis 3MICTy aIf03UB-
HOI BiiacHOi Ha3BU: a remarkable Gauguinesque landscape by Filiger... [9, c. 33] — uyoosuii netizasc @inixce
y cmuni loeena... [4, c. 32]; ... that portrait, Hogarthian, Manetesque in its directness [12, c. 69] —... yeii
nopmpem, akuil Haeaoas ceoeio npamomoro loeapma i Mane ... [2, c. 674]. TyT 3ramyrorbcs QppaHITy3bKUil
xynoxkHuK [1lapne ®inixep, cioaBmXHUK 1 0reHa, TBOpELs )XKUBOIUCHOT CUCTEMH CHHTETH3MY, L0 XapakTe-
PHU3YETHCS CIIPOMICHICTIO (hopM i JTTiHIHM, eMOIIHHO0 HACHYEHICTIO KOJbOPY, aHITIHChKII XynokHUK B. Torapr
i ¢ppaHIy3pknii XynoxkHuk E. MaHe, omuH 13 3aCHOBHHUKIB IMITPECIOHI3MY B )KHBOTIHICI.

IaTepmenianbHi anro3ii, yrBopeHi 3 HamiBcy(ikcoMm -/ike MOXKHA TIepeIaTH MOPiBHAIFHIM 3BOPOTOM, CIIOITY-
YEHHSIM CIIiB 3 nodiOHutl, cxoxcutl, y cmuni: a Tara-like mansion — maemok, y cmuni “Tapu” [O. K.] (3 TBOpy
M. Mirtgenn “Bimneceni BiTpom).

Within is a Tara-like mansion that looks only Spanish moss dripping from cypress trees. [16, c. 170].

3ragani nepekIafanbKi cTparerii 3a0e3MeuyoTh BiITBOPEHHS YCiX acomialliif 32 YMOBH, 1110 YATa4YeBi 3Ha-
1ioMi He TiTPKM iMEHA BiJIOMHX MHTIIIB, a i iXHI TBOpH, 1eBHA cepa MucTenTBa. CKyIbNTYpH, apXiTEKTypHI
CHOpYIH, KIHOQIIBMH € TaKoX iH()OPMAaTHBHUMH CHMBOJIAMH, 33 SKAMHU 3aKpiTUIEHUH TIEBHUN 00CAT Kyib-
TypHoi iHopMmanii. ToMy uuray, He3HAHOMHH i3 MUCTELLKUMH SIBHIIAMH, HE 3MOXKE IOBHICTIO JIEKOIyBaTH
iHTepMenianbHi amo3ii, MprUHaMHI BiH OB SDKE iX 13 MEBHOIO C(EepoI0 MUCTENTBA, ajie¢ HE MaTHMe TTOBHOTO
VSBIICHHS TIPO XapakTep, 30BHIIIHICTh, eMOIIHHIA CTaH IepCOHaXIB, MEBHI MOii, mei3ax Tomo. [HTeprpera-
IIisT IHTEpPMETIHHNX aJf031i 3aJIe)KUTh BiJl IEBHOTO PiBHA CIIPUUAHATTS, He0OXiqHOI 0013HAHOCTI B IEBHIH cdepi
MUCTELTBA, aCOUiaTUBHO]I yABHU. [10CHEHHS Y KOMEHTapsX, IPUMITKaX KOMIIEHCYIOTh [IOBHY BTPaTy acoLiarlii,
MPOTE HaBITh JOKJIAIHUIA KOMEHTap HE MOXKE BiITBOPUTH BECh acomiaTuBHUM (oH. OmHaK O3 MOsICHEHb TaKi
aITFO3ii MOXYTB 3aTHITUTHCS 30BCIM HE3PO3yMLUTUMH ISl IJTHOBO1 ayAUTOPIi.

[IpobGnema i yac mepexiary BHHUKAE, KO B MOBI OPHUTIHATY iCHY€ KOMITaKTHIIIA, HK y MOBI TIepeKiaty
(opMa BHpPa)KEHHS TOTO K CAMOTI0O IOHSTTS, 0COOIMBO y Pa3i CKIAJHMUX 1 CKJIQAHO-TIOXITHUX CIiB, IO 4aCTO
odopmIieHi gepes nedic i BUCTYNaroTh B aTpuOyTHBHIH (DYHKIII1, TOMY Ba)KKO BiITBOPUTH (HOPMY TaKUX aFO31i.

«Do you know anything about art? ... “Titian,” Catherine said. ““Titian-haired,” I said [13, c. 245].

— Tu woce mamuw y mucmeymeai? ... — Tiyian, — ckazana Kempin. — Tiyianiecoke 6onoccs — ckazae 5 [6, c. 233].

Im’st Timiana most 00i3HAHOTO YKTada HE MPOCTO iM’sI IEBHOTO XYJNOXKHHKA, a i TIEBHE Bi3yallbHE ySABICHHS
fioro TBopiB. OCKINBKH OiNBIIICTE YUTAYiB Ma€ OyTH 3HAHOMA 3 HOTO KapTHHAMH, TO ISl aJIF03is € 3PO3YMIIIO0
YKpaiHCBKOMY YHTa4eBi, TOOTO IO 1I€ BOJIOCCS KOJIBOPY, KU BUKOPHCTOBYBaB TilliaH y CBOIX KapTHHAX, TOMY
nepekiaz 0e3 yTOUHEeHb i MOSCHEHb BIATBOPIOE MOTPiOHI acomiarii.

... on a wall, not yet Morris-papered, was a print... [11, c. 202].

Maetbcs Ha yBasi Te, mo KiMHara Oyria OOKIIeeHa IIMaiepaMy 3a MaJIOHKaMH XYIOKHUKiB-TIpepadaeliTiB.
Yinesm Moppic — aHTITIACHKUI THCEMEHHUK, TPOMAJICEKUH iS4, XyTOKHHUK, OFH 13 IPEACTaBHUKIB 00’ € THAHHS
npepadaenitiB. B ykpaiHChKOMY Tiepekiai 1ei exeMeHT He BinTBoproeThes. [IpoTe y mepexuazi moxxHa Oyio 6
KOMIIEHCYBATH L0 BTPATY 3a JOIIOMOTOI0 CHHTaKCU4HOI IIepeOyJOBY PEUEHHS 1 yTOUHIOBAJIBHUM IOABAHHSM.

AJIO31MBHI BUCIOBU MOXXYTb 0(OPMIIIOBATHCS Y BUDVISAI peueHb, CHHTAKCHYHUX KOMIUIEKCIB, 1[0 BUCTyIa-
10Th y QyHKIIT 03HaueHHs. Taki oka3zioHAIbHI yTBOPEHHS € TIOTYKHIM 3ac000M KoMITpecii iHpopmarrii, 3a0e3-
MeYyIOTh IEBHUH CTHIIICTHYHUH e(PEeKT 3aBIIKN CBOii HOBHU3HI, HEOUiKyBaHOCTI.

The twilights out there were florid and melodramatic, great sweeps of orange and crimson and Lawrence-in-
the-desert vermilion, then night dropping dark and hard like a slammed door [17, c. 205].

Cyminxu mym 6yau kgimuacmi i MenoOpamamuini, 8eIUKi CNOIOXU OPAHICEBO20, MATUHOBO20 MA SICHOUED-
80HO20 cgimaa, y cmuii KiHoginomy «Jloypenc Apasiticokuily, a nomim 8iopasy 3anadaia Hiy, Haue 3 8UNACKOM
sauunsanucs osepi [7, c. 242].

Tomac EnBapn Jloypenc — repoii [lepmioi cBiToBO1 BifiHH, odinep aHIIiCHKOT apMii Ta JUIITOMAT, BiTOMHIA
sk JloypeHc Apasiiicekuii, y 1962 pori BHiAIIIOB pucBsYeHn# oMy ¢inbpM. [lepexnamad ciryniHo 3acTocyBaB
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YTOYHEHHS — MOCHIIaHHSA Ha 1el ¢inbM. 3a TOTpeOu YuTad MOXKe CaMOCTIHHO 3HAWTH TOJATKOBY iH(OpMAIIiF0
JUTSL PO3YMIHHS aiTto3ii. 30epertu 30BHIMIHIO POpMY aito3ii He BAAE€THCS, OCKIIBKH HEMA€E IOAI0HOTO YTBOPEHHS
y MOBI nepexuary. BinTBoproBaTy Taki BUCIOBH JOBOIUTHCS IIISIXOM PO3TOPHYTOTO OMHMCOBOTO MEPEKITaTy YU
3a PaxyHOK pi3HUX TpaHCc(opMaIliil Ha piBHI BChOTO peueHHs. Y MepeKIai 1eil KOMIUIEKC pO3rOpTaEThCs, BHAC-
JOK YOTO BTPAYAETHCS EMKICTh BHCIIOBITIOBAHHS.

In fact, a ghastly little after-you-Alphonse relationship grew out of the discovery [15, c. 124].

AI03is € HABPSIZ YW BiIOMOIO YKpaiHChKOMY unTaueBi. lle HaTsk Ha mepcoHaxiB cepii mamtonkiB @. Onepa,
aMEepUKaHCHKOTO XY[IOKHHUKa-KapuKkarypucrta, AnbdoHca i ['acToHa, siKi BAMOBISUIA Taky (pasy, IO BKa3y-
Baja Ha mepeOiNbIIeHy MOMTHBICT JIONEH omHe 10 omHoTro. Jis 30epexeHHs amo3il y mepeknafi (8ioHo-
cunu “Tinvxu nicnsa eac, Anvghonce”) noBenocs 0 gomaBat nosicHeHAS. OCKUTBKY ajio3id He € JOMIHAHTHOIO,
y mepexiaji i MOKHa BIATBOPHUTH OIMMUCOBO: [1iciia yb020 GIOKpUMMS MIdC HAMU BUHUKIU HECMEPNHO Dab-
wusi, npumopro-8aiunuei sionocunu [O. K.].

Xodva Taka mepekaamamnbka CTpaTeris € TOCUTh BAAJIOI0 CTPATETIE0 MM Yac BiATBOPECHHS IMEH 00OME)eHOT
BiIOMOCTi 200 JIOKaJIbHUX, ITPOTE 3aJTUIIAETHCS PI3HUII B €MOIIHO-EKCITPECUBHUX KOHOTAIIIsMX, TIEBHA BTpara
CTHIIICTUYHOTO €(DeKTy i KOMyHIKaTUBHUX iHTEHIIii1 aBTOpa, TOOTO CIIOCTEPIracThCs BTpaTa CEMaHTHKO-CTHITIC-
TUYHOI CBOEPITHOCTI OpHUTIHAITY.

Kommencartiitai mpuitomMu, 30KkpeMa MOsCHIOBATLHUN TIEPEeKIIa, eKCIUTIKAIlis, JOITOMaraTh TIEBHOIO MipOIO
BiTHOBHUTH acoIliaTHBHUN ()OH iHTEpMEAiallbHUX airo3id oOMexkeHoi BimomocTi. OqHak Taki (yHKIIOHATB-
HO-TIparMaTu4Hi TpaHchopMarlii crpsiMOBaHO Ha MoAM(IKaIlifo TEKCTy mepexinany. BoHn mepeBoasTh excTpa-
JHTBaIBHUHA KOHTEKCT a00 HOTO YacTHHY y BepOanbHuil. ToMy y I[bOMY BHITAJKy HE 3aBXKIU MOXKIIUBO BiJITBO-
PUTH B TIEPEKIIai MparMaTuKy OpUTiHATY.

OTXe, BeNHKe EKCIPECHUBHE i CMHUCIIOBE HABAaHTAXXEHHS, IO HECYTh IHTEpPMeialbHiI aBTOPCHKI alto3ii,
3000B’s13y€ TIepeKafada 3Ba)KyBaTH BHOIp 3ac00iB Imepenadi B KOXKHOMY KOHKpeTHOMY BUMaAKy. Ilepexia-
JAIbKi CTpaTerii MOBHHHI 3a0e3MevyBaTy iXHIO BII3HABAHICTh PEIHITIEHTOM Tepekiaay, HeoOXiqHi acorriarii
1 MaKCMaJIbHO BiTBOPIOBATH 33a{yM aBTOPA.
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O. Kopylna. Reproducing authorial intermedial allusions in translation. — Article.

Summary. The article deals with the problem of reproducing authorial intermedial allusions in translation. Various
strategies of translation of transformed allusions are analyzed from the angle of their effectiveness in preserving their
associative background and revealing the authorial conceptual purposes.

Key words: intermedial allusion, allusive proper name, transformation of allusions, translation strategy.
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